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РЕФЕРАТ 

Истранина Юлия Юрьевна 

Особенности использования заимствований в китайском языке 

Структура и объем работы: работа состоит из введения, 3 глав, 

заключения, списка использованных источников. 

Объем: 50 с., список использованных источников – 30. 

Ключевые слова: китайский язык, заимствования, функционирование, 

стили речи, способы передачи заимствований.  

Цель дипломной работы: изучить особенности и принципы 

функционирования заимствованной лексики китайского языка. 

Объект исследования: заимствованная лексика китайского языка. 

Методы исследования: анализ и систематизация теоретических 

источников, сравнительный анализ. 

Полученные результаты и их новизна: в данной работе 

систематизированы сведения о способах передачи заимствований в 

различных стилях речи китайского языка. 

Актуальность работы заключается в расширении лексического запаса, 

познанию сленговой и оригинальной терминологии китайского языка.  

Рекомендации по использованию результатов: материалы и 

результаты исследования найдут применение при изучении новой лексики в 

китайском языке. 

Область применения: результаты исследования могут использоваться 

при подготовке работ по лексикологии китайского языка студентами 

специальности «Восточная (китайская) филология». 

 

 



РЭФЕРАТ 

Істранина Юлія Юр'еўна 

Асаблівасці выкарыстання запазычанняў у кітайскай мове 

Структура і аб'ём работы: работа складаецца з уводзінаў, 3 раздзелаў, 

заключэння, спіса выкарыстаных крыніц. 

Аб'ём: 50 с., спіс выкарыстаных крыніц - 30. 

Ключавыя словы: кітайская мова, запазычанні, функцыянаванне, 

стылі мовы, спосабы перадачы запазычанняў. 

Мэта дыпломнай працы: вывучыць асаблівасці і прынцыпы 

функцыянавання запазычанай лексікі кітайскай мовы. 

Аб'ект даследавання: запазычаная лексіка кітайскай мовы. 

Метады даследавання: аналіз і сістэматызацыя тэарэтычных крыніц, 

параўнальны аналіз. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна: у дадзенай рабоце сістэматызаваны 

звесткі пра спосабы перадачы запазычанняў ў розных стылях маўлення 

кітайскай мовы. 

Актуальнасць работы заключаецца ў пашырэнні лексічнага запасу, 

спазнання слэнгавай і арыгінальнай тэрміналогіі кітайскай мовы. 

Рэкамендацыі па выкарыстанні вынікаў: матэрыялы і вынікі 

даследавання знойдуць прымяненне пры вывучэнні новай лексікі ў кітайскай 

мове. 

Галіна прымянення: вынікі даследавання могуць выкарыстоўвацца 

пры падрыхтоўцы работ па лексікалогіі кітайскай мовы студэнтамі 

спецыяльнасці «Усходняя (кітайская) філалогія». 

 



ABSTRACT 

Istranina Julia  

Features of using borrowed words in the Chinese language 

Structure and scope of work: the work consists of an introduction, 3 

chapters, a conclusion, a list of the sources used. 

Volume: 50 s., the list of sources used - 30. 

Key words: Chinese, borrowing, functioning, speech styles, methods of 

transferring borrowings. 

Purpose of research: the study of the features and principles of functioning 

of the borrowed vocabulary of the Chinese language. 

Object of the research: borrowed vocabulary of the Chinese language. 

Research methods: analysis and systematization of theoretical sources, 

comparative analysis. 

Scientific novelty of the results: in this research we systematize 

information on the methods of transferring borrowings in various Chinese speech 

styles. 

The relevance of the work is to expand the vocabulary, the knowledge of 

slang and original terminology of the Chinese language. 

Recommendations for using the results: materials and results of the study 

will find application in the study of new vocabulary in Chinese. 

Field of application: research results can be used in the preparation of 

works on lexicology by students of the specialty «Oriental (Chinese) philology». 

 


